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The “Dialect Fever” in the Early 19th Century:

The Language Project of the Protestant Missionaries in China

Huang Zhuoyue
( School of Liberal Arts Beijing Language and Culture University Beijing 100083  China)

Abstract: Restricted by the foreign policy of the strict regulation the Protestant missionaries who came to
China in the early 19th century were allowed only to stay in the southeast coastal areas. In order to have an in—
depth communication with the local people they invested a great deal of enthusiasm in the regional dialects
and compiled a lot of textbooks dictionaries etc. most of which were written in English. In general from
the early 19th century to 1860s Protestant missionaries compiled more books about these dialects than those
about “general languages” or “Mandarin” ( ) . Meantime as the missionaries found there were different
types of dialects and their interest in these dialects also changed with the progression of colonization their
research on these dialects required a combination of integration and segmentation. However after 1860s the
“dialect fever” fell down significantly and the missionaries turned their attention to the learning of Mandarin
instead.

Key words: Protestant missionary dialect Mandarin ( ) the early 19th century
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